
Snacks  

"Bravas" with allioli and shiracha sauce(fried potatoes with a spice sauce) 4,75 €

"Bravas" (pommes de terres frites accompagnées d'une sauce piquante) 

Our homemade iberian ham croquettes 4,75 €

Nos croquettes au jambon cru

Ewe's ripe cheese served with olive oil and crystal bread 8,00 €

Fromage de brebis vieux accompagné d'huile d'olive et de pain "de vidre"

Iberian shoulder ham with bread and tomato 18,00 €

Jambon cru (épaule) servi avec du pain frotté avec de la tomate

Sandwiches*

Hot dog Chicago (Vienna bread, veal sausage,fried onion, and sweet and sour pickle ) 9,00 €

Hot dog Chicago (Pain de vienne, ,saucisse de veau, oignon frit et cornichon aigre-doux)

Roll chicken bread (polar bread, chicken curry, arugula, tomato and mozzarella) 9,50 €

Roll chicken bread (polar pain, poulet au curry, roquette, tomate et mozzarella)

Veal burguer with lettuce, tomato and Cheddar cheese 11,00 €

Burguer de veau avec salade, tomates et cheddar

Turkey and gruyere toasted sandwich (toasted sliced bread, turkey sausage and gruyere) 8,00 €

Sandwich à la dinde et au gruyère (pan de mie grillé avec de la saucisse de dinde et gruyère)

Tuna vegetable (Sliced bread, lettuce, tomato, boiled egg, and tuna) 8,00 €

Sandwich au thon (pan de mie, laitue, tomate, oeuf dur et du thon)

* served with chips and cherry with pickles / accompagnés de pommes de terre et de tomate cerise avec de pickles

Starters  /  Entrées

Green salad 6,50 €

Salade verte0

Timbale of "causa" with prawns 8,50 €

Timbale de "causa" avec des crevettes#¡REF!

Caesar salad 9,00 €

Cesar salade#¡REF!

Autum greens with goat cheese cream and crushed nuts 7,50 €

Petits légumes de saison accompagnés de fromage de chèvre et de fruits secs pilés0

Roast meat macaroni and cheese gratin 8,50 €

Gratin de macaroni maison au rôti0
Veal roastbeef focaccia, caramelised apple and onion, and mustard vinaigrette 9,50 €

Focaccia au rosbif avec pommes, oignons caramélisés et vinaigrette à la moutarde

Main courses  /  Plat Principal
Pan cooked cod and artichokes in an iberico ham pil-pil sauce 15,50 €
Morue et artichauts grillés accompagnée d'une sauce pil pil au jambon cru ibérique

Surf and turf: farmer's roasted chicken casserole with shrimps 13,50 €

Mer et montagne, poulet fermier rôti et crevettes

Duroc pork roasted knuckle with manchego parmentier in a tarragon and mustard sauce 12,50 €

Jarret duroc rôti, hachis parmentier au parmesan arrosé d'une sauce à l'estragon et à la moutarde

Beef steak with french fried potatoes (supplement 2,00€ to the menu) 15,50 €
Entrecôte de bœuf avec de pommes de terre frites ( supplément 2.00€ au menú)

Desserts  /  Desserts

Greek yoghurt with red fruit jam 6,00 €

Yaourt grec avec de la  confiture aux fruits rouges

Lemon and meringue tartlet 6,00 €

Tartelette au citron meringuée

Chocolate crunchy cake 7,00 €

Gâteau croustillant au chocolat

Milk curd crème caramel  and caramelized apple 8,00 €

Crème caramel de fromage blanc et pomme caramélisé

Seasonal fruit 6,00 €

Plateau des fruits

Menú 19,50 €

21,50 €

1,50 €

Bread and one beverage included (water, glass of wine, beer or soft drink). It is not possible to share the menu

Dishes can be adapted for vegetarians (no meet, no fish). For vegan dishes ask the waiter

Available wholeweat bread and skimmed dariy products . Ask the waiter for allergics

Du pain et une boisson comprise (de l'eau, un verre de vin, une chope de bière ou une boisson frîche). Le menu es par personne (pas per partager)

Plats adpatés aux végétariens (no viande, no poisson). Pour végétalien plats demandez au serveur

Nous disposons de pain complet et de produits laitiers écrémés. Demander au serveur produits de l'allergie

               gluten        crustacean       egg               fish              peanut             soya              lactic          shell nuts            celery            mustard        sesame                             molluscs                 lupin

Lunch from monday to friday / Déjeuner de lundi au vendredi 

Nights, weekend and public holidays / Nuits, week-end et jours fériés

Service at the terrace extra per person / Service sur la terrasse supplément par personne
TAXES INCLUDED  /  TVA INCLUSE



Snacks  

Bravas (fried potatoes with a spice sauce) 

Bravas (pommes de terres frites accompagnées d'une sauce piquante)

Our homemade iberian ham croquettes

Nos croquettes au jambon cru

Gordal olives

Olivas gordal

To start / Pour commencer

Green salad

Salade verte

Autum greens with goat cheese cream and crushed nuts

Petits légumes de saison accompagnés de fromage de chèvre et de fruits secs pilés

Caesar salad

Cesar salade

Timbale of "causa" with prawns

Timbale de "causa" avec des crevettes

To continue / Pour continuer

Pan cooked cod and artichokes in an iberico ham pil-pil sauce

Morue et artichauts grillés accompagnée d'une sauce pil pil au jambon cru ibérique

Duroc pork roasted knuckle with manchego parmentier in a tarragon and mustard sauce

Jarret duroc rôti, hachis parmentier au parmesan arrosé d'une sauce à l'estragon et à la moutarde

Beef steak with french fried potatoes

Entrecôte de bœuf avec de pommes de terre frites

To finish / Pour finir

Greek yoghurt with red fruit jam

Yaourt grec avec de la  confiture aux fruits rouges

Lemon and meringue tartlet

Tartelette au citron meringuée

Chocolate crunchy cake

Gâteau croustillant au chocolat

Seasonal fruit

Plateau des fruits

Menú   = Included 1 1 1 21,50 €

23,50 €

1,50 €

Bread and one beverage included (water, glass of wine, beer or soft drink). It is not possible to share the menu

Dishes can be adapted for vegetarians (no meet, no fish). For vegan dishes ask the waiter

Available wholeweat bread and skimmed dariy products  

Du pain et une boisson comprise (de l'eau, un verre de vin, une chope de bière ou une boisson frîche). Le menu es par personne (pas per partager)

Plats adpatés aux végétariens (no viande, no poisson). Pour végétalien plats demandez au serveur

Nous disposons de pain complet et de produits laitiers écrémés

min. 9 persons - max 18 persons

TAXES INCLUDED  /  TVA INCLUSE

 Gluten        Crustacean         Egg                Fish            Peanut               Soya             Lactic             Shell nuts      Celery          Mustad             Sesae                             Mollusc          Lupin

Lunch from monday to friday / Déjeuner de lundi au vendredi 

Service at the terrace extra per person / Service sur la terrasse supplément par personne

Nights, weekend and public holidays / Nuits, week-end et jours fériés


